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Datenschutz 
Corrigé des exercices d’allemand en Terminale

Corrigé des exercices sur le Datenschutz en Terminale

Corrigé de l’exercice 1 : le vocabulaire clé
1 d – 2 a – 3 c – 4 f – 5 e – 6 b.

Remarque : die Privatsphäre contient le mot die Sphäre, « la sphère ». C’est donc
littéralement la sphère privée.

Corrigé de l’exercice 2 : genre et pluriel

die Akte → die Akten1.
das Urteil → die Urteile2.
der Standort → die Standorte3.
die Berechtigung → die Berechtigungen4.
das Passwort → die Passwörter5.

Les noms en -ung sont toujours féminins et prennent -en au pluriel. Par ailleurs, das
Passwort suit das Wort : il prend un umlaut et -er.

Corrigé de l’exercice 3 : les grandes dates
Ordre chronologique : 2 (1950) – 4 (1970) – 5 (1983) – 3 (1992) – 1 (2018).

1950 : Das Ministerium für Staatssicherheit wird gegründet.
1970 : Hessen verabschiedet das erste Datenschutzgesetz der Welt.
1983 : Das Bundesverfassungsgericht fällt das Volkszählungsurteil.
1992 : Die Bürger dürfen zum ersten Mal ihre Stasi-Akten lesen.
2018 : Die DSGVO gilt in der ganzen Europäischen Union.

Les phrases sont au présent de narration, très courant dans les frises et les résumés
historiques en allemand.

Corrigé de l’exercice 4 : observer un écran

L’application s’appelle Taschenlampe Plus : c’est une lampe de poche.1.
La localisation, les contacts, le micro, les photos et vidéos.2.
Non : une lampe de poche sert seulement à éclairer. Ces autorisations permettent3.
surtout de collecter des données.
Exemple : Du solltest auf „Ablehnen“ tippen, denn eine Taschenlampe4.
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braucht deine Kontakte nicht.

Le verbe sollte (subjonctif II de sollen) exprime un conseil poli.

Corrigé de l’exercice 5 : lire un court texte

Vrai : Frühjahr 1983 in Hamburg.1.
Faux : Meine Schwester Anke ist 19 Jahre alt.2.
Vrai : … und will den Fragebogen nicht ausfüllen.3.
Faux : Unsere Eltern finden das übertrieben.4.
Vrai : Im Dezember entscheidet das Bundesverfassungsgericht.5.

La dernière phrase emploie als hätte + participe : « comme si elle avait elle-même rendu le
jugement ». Après als, le verbe conjugué suit directement.

Corrigé de l’exercice 6 : le passif au présent

Der Standort wird von der App gespeichert.1.
Unsere Daten werden von vielen Firmen gesammelt.2.
Die Nachrichten werden verschlüsselt.3.
Die Fotos werden nach einem Jahr von der Schule gelöscht.4.
Die Nutzer werden von der Website um ihre Einwilligung gebeten.5.

Le complément d’objet à l’accusatif devient sujet au nominatif : den Standort → der
Standort. Le verbe werden s’accorde avec ce nouveau sujet. Avec man, l’agent disparaît.

Corrigé de l’exercice 7 : le passif au prétérit

Viele Bürger wurden von der Stasi beobachtet.1.
Berichte über ihre Nachbarn wurden von Spitzeln geschrieben.2.
Briefe wurden heimlich geöffnet.3.
Telefongespräche wurden abgehört.4.
Die Stasi-Zentrale in Berlin wurde 1990 von Demonstranten besetzt.5.

Au prétérit, werden devient wurde / wurden. Après von, le datif pluriel prend un -n : von
Spitzeln. Pour le verbe séparable abhören, le participe est abgehört.

Corrigé de l’exercice 8 : corriger les erreurs

Die Daten werden gespeichert. Daten est un pluriel.1.
Ich finde, dass Datenschutz wichtig ist. Dans une subordonnée, le verbe conjugué2.
va à la fin.
Meine Privatsphäre wurde verletzt. Le passif exige le participe passé.3.
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Viele Jugendliche denken nicht an den Datenschutz. Datenschutz est masculin,4.
et denken an régit l’accusatif.
Die Akten wurden von der Stasi angelegt. von est toujours suivi du datif.5.

Corrigé de l’exercice 9 : compréhension de l’oral

Le thème est la protection des données (Heute geht es um Datenschutz.).1.
Utiliser un mot de passe différent pour chaque compte.2.
Il faut vérifier quelles applications connaissent notre localisation.3.
Il faut d’abord demander l’accord de la personne (ohne sie vorher zu fragen).4.
Le droit de demander à tout moment quelles données une entreprise a enregistrées5.
sur eux : c’est le droit d’accès.

Les impératifs à la 2e personne du pluriel (Benutzt, Prüft, Postet) s’adressent à un groupe
que l’on tutoie.

Corrigé de l’exercice 10 : traduire en allemand

Der Datenschutz ist ein Grundrecht.1.
Meine Daten dürfen ohne meine Einwilligung nicht weitergegeben werden.2.
Die Stasi überwachte Millionen von Menschen.3.
Ich denke, dass viele Jugendliche zu viele Fotos posten.4.
Seit 2018 kann man die Löschung seiner Daten verlangen.5.

Phrase 2 : « ne pas devoir » au sens d’une interdiction se traduit par nicht dürfen, jamais
par nicht müssen, qui signifie « ne pas être obligé ». Phrase 5 : après Seit 2018, le verbe
conjugué reste en 2e position.

Corrigé de l’exercice 11 : les connecteurs de l’argumentation

Einerseits sind Apps praktisch, andererseits sammeln sie viele Daten.1.
Ich habe nichts zu verbergen. Trotzdem schütze ich meine Daten.2.
Mein Handy kennt immer meinen Standort. Deshalb schalte ich die Ortung3.
oft aus.
Ein gutes Passwort ist lang. Außerdem sollte es Zahlen und Sonderzeichen4.
enthalten.
Ich lösche alte Fotos, denn das Internet vergisst nichts.5.

Einerseits, andererseits, trotzdem, deshalb et außerdem occupent la 1ère position : le
verbe suit immédiatement. En revanche, denn ne compte pas : sujet puis verbe.
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Corrigé de l’exercice 12 : prendre position
Exemple de production :

Viele Menschen sagen: „Wer nichts zu verbergen hat, hat nichts zu befürchten.“
Ich bin anderer Meinung. Erstens hat jeder Mensch ein Recht auf Privatsphäre,
auch wenn er nichts Falsches tut. Zweitens wissen wir nie, was mit unseren Daten
später passiert. In der DDR wurden Millionen von Menschen von der Stasi
überwacht, obwohl die meisten unschuldig waren. Heute werden unsere Daten
von vielen Apps gesammelt und verkauft. Deshalb finde ich, dass jeder selbst
entscheiden sollte, wer seine Daten bekommt. Datenschutz ist kein Luxus,
sondern ein Grundrecht.

Critères de réussite : une opinion claire dès le début ; au moins deux arguments introduits
par des connecteurs (erstens, zweitens, deshalb) ; au moins une phrase au passif ; un
exemple précis tiré du cours ; des subordonnées avec le verbe à la fin ; une conclusion.

Comment utiliser ce corrigé
D’abord, faites tous les exercices sans regarder les réponses. Ensuite, corrigez-vous avec un
stylo d’une autre couleur. Pour chaque erreur, lisez l’explication et notez la règle dans votre
cahier. Par exemple, si vous avez oublié le datif après von, écrivez trois phrases au passif avec
un agent. Enfin, refaites les exercices 6, 7 et 8 quelques jours plus tard : ce sont eux qui fixent
le passif durablement.
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